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CZ - Tyto symboly připomínají uživateli, aby věnoval maximální pozornost operacím, které 
mohou způsobit zranění, jež mohou končit smrtí, samotného uživatele nebo osob nebo zvířat 
nacházejících se v blízkosti. Kromě toho operace označené těmito symboly mohou poškodit 
vysavač i nevratným způsobem. 

SK - Tieto symboly pripomínajú užívateľovi, aby venoval maximálnu pozornosť operáciám, ktoré 
môžu spôsobiť zranenia aktoré môžukončiť aj smrťou samotného užívateľa alebo osôb alebo 
zvierat nachádzajúcich sa v blízkosti. Okrem toho operácie označené týmito symbolmi môžu 
poškodiť vysávač a to aj trvale. 

 

  
Zařízení s vysokým výkonem, vhodné pro vysávání prachu a kapalin, robustní 
konstrukce, jednoduché použití, díky dodanému příslušenství nabízí opravdu účinný 
prostředek pro hloubkové a rychlé čištění. Toto zařízení je vhodné pro veřejné 
budovy, například hotely, školy, továrny, obchody, kanceláře a rezidenční budovy. 
 
vysokovýkonnostné zariadenie vhodné pre vysávanie prachu aj kvapalín, robustnej 
konštrukcie, jednoduché použitie, vďaka dodanému príslušenstvu ponúka naozaj 
účinný prostriedok pre hĺbkové a rýchle čistenie. Toto zariadenie je vhodné pre 
verejné budovy, například hotely, školy, továrne, obchody, kancelárie a rezidenčné 
budovy. 
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TYTO POKYNY MUSÍ BÝT PŘÍSNĚ DODRŽOVÁNY 
 

• Tento přístroj není určený pro použití osobami (včetně 
dětí od 8 let) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, bez zkušenosti 
a znalosti, pokud neobdržely instrukce ohledně použití 
přístroje a nejsou kontrolovány osobou odpovědnou 
za jejich bezpečnost. 

• Děti musí být pod dozorem, aby si nehrály 
s přístrojem. 

• Části obalu mohou představovat zdroje potenciálního 
nebezpečí (např. plastikový sáček): uložte je proto 
mimo dosah dětí a jiných osob či zvířat, které si 
neuvědomují dosah vlastních činů. 

• Pro správnou likvidaci obalu se řiďte místními zákony. 
• Použití, které není popsané v této příručce, může 

představovat nebezpečí, proto je třeba mu zamezit. 
• POZOR: operátoři musí být adekvátně seznámeni 

s používáním tohoto přístroje. 
• POZOR: toto zařízení se musí skladovat vzhledem 

k jeho hmotnosti na stabilní a bezpečné ploše bez 
sklonu, pouze v uzavřených prostorách bez vlhkosti. 

• POZOR: nepoužívat v otevřených prostorech pokud je 
okolní teplota nízká. 

• POZOR: nemířit nikdy hubici odsávače proti citlivým 
oblastem těla - proti osobám a zvířatům - jako jsou 
oči, uši, ústa, apod. 

• POZOR: pokud je zařízení opatřeno přídavnou 
zásuvkou, nepřekračujte výkon uvedený na zásuvce. 
Pokud nejsou dodržené tyto pokyny, hrozí nebezpečí 
požáru nebo úrazů uživatele, které mohou být 
i smrtelné. 

• POZOR: přístroj není vhodný pro prostředí chráněné 
proti elektrostatickým výbojům. 

• POZOR: používejte pouze kartáče dodané 
s přístrojem nebo ty, které jsou určeny v příručce 
s instrukcemi. Použití jiných kartáčů by mohlo ohrozit 
bezpečnost. 

• POZOR: nenechat nikdy zapnutý přístroj bez dohledu. 
V případě, že přístroj není používán, odpojit 
z elektrického proudu a v každém případě musí být 
uschován z dosahu dětí a neschopných osob. 

• POZOR: v případě úniku kapaliny nebo pěny 
okamžitě přístroj vypněte. 

• POZOR: v případě převrácení doporučujeme před 
vypnutím přístroj zvednout. 

• POZOR: pokud používáte klepač koberců, dbejte na 
to, aby nebyl překročen výkon uvedený na zásuvce 
přídavného příslušenství vysavače. 
Zkontrolujte, zda napájecí napětí přístroje odpovídá 
údajům uvedeným na identifikačním štítku vysavače. 
Pokud nejsou dodržené tyto pokyny, hrozí nebezpečí 
požáru nebo úrazů uživatele, které mohou být 
i smrtelné. 

• POZOR: doplňková pomocná zásuvka musí být 
používána pouze v případě, že přístroj je nastaven 
pro odsávání prachu. 
Nedodržením těchto zásad může být zapříčiněn požár 
a osoba, která používá přístroj si může zapříčinit 
i smrtelné zranění. 

• POZOR: tento přístroj není vhodný k odsávání 
nebezpečných prachů. Nepoužívat k odsávání 

rozžhavených, zápalných, výbušných a toxických 
látek/směsí. Doporučená maximální teplota k použití 
je 40°C / 104°F. 

• Před použitím musí být přístroj kompletně a správně 
smontovaný. 
Zkontrolujte také, zda jsou správně namontované 
filtrační prvky a zda jsou tyto prvky účinné. 

• Zařízení musí být používané, instalované, skladované 
a dopravované na stabilní a bezpečné ploše bez 
sklonu. 

• Ujistit se, že elektrické hodnoty uvedené na bloku 
motoru odpovídají hodnotám sítě, ke které chceme 
připojit zařízení a zkontrolovat, že zásuvka je 
konformní se zástrčkou přístroje. 

• Nevysávejte vodu z nádob, umývadel, van, nádrží 
apod. 

• Nevysávejte agresivní mycí prostředky, mohly by 
poškodit přístroj. 

• Nevysávejte předměty, které by mohly poškodit 
filtrační prvky (například kusy skla, kovu apod). 

• Nikdy nepoužívejte síťový kabel k tahání nebo 
zvedání přístroje. 

• Neponořujte přístroj do vody určené k čištění 
a neumývejte ho proudem vody. 

• V případě jakéhokoliv zásahu odpojit vždy zástrčku ze 
zásuvky. 

• Pravidelně kontrolujte síťový kabel, zda není 
poškozený, popraskaný nebo opotřebovaný. Pokud je 
kabel poškozen, vyměňte ho. 

• Výměna poškozeného elektrického kablu musí být 
vždy provedena v servisním technickém středisku 
nebo osobami kvalifikovanými a autorizovanými pro 
tento typ zásahů. 

• Jestliže používáte prodlužovací šňůru, přesvěčte se, 
že má stejný průměr jako přípojka. 
Zkontrolovat, že šňůra není v kontaktu s tekutinami 
nebo vodivými povrchy. 

• Je vybaven plovákem, který přeruší odsávání 
v případě, že je plná nádrž nebo v případě, že se 
převrátí; kontrolovat pravidelně, že není poškozená 
a zabránit předem prokluzu. Přikročit k očistění 
a v případě potřeby k výměně. 

• Po každém použití očistit veškeré části zařízení, 
vyprázdnit nádrže, vytřepat filtry a před uschováním 
omýt vlhkým hadrem všechny části. 

• Čistění nesmí vykovánat děti od 8 let bez dozoru. 
• Údržbu a opravy musí provádět pouze odborný 

personál; případné poškozené komponenty musí být 
nahrazeny pouze originálními náhradními díly. 

• POZOR: je zakázaná jakákoliv úprava přístroje. 
Úprava přístroje může způsobit kromě vypršení 
záruční lhůty požáry nebo úrazy uživatele, které 
mohou být ii smrtelné. 

• Výrobce odmítá nést odpovědnost za škody na zdraví 
osob nebo na věcech způsobené nedodržením těchto 
instrukcí, nebo pokud byl přístroj použit nevhodným 
způsobem. 

CZ 



5 

TIETO POKYNY MUSIA BYŤ BEZPODMIENEČNE DODRŽIAVANÉ 
 

• Tento prístroj nie je určený pre použitie osobami 
(vrátane detí od 8 rokov) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo 
osobami, ktoré nemajú potrebné skúsenosti 
a znalosti, pokiaľ neobdržali inštrukcie pre použitie 
prístroja a nie sú pod dozorom osoby zodpovednej za 
ich bezpečnosť. 

• Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali 
s prístrojom. 

• Časti obalu môžu predstavovať zdroj potenciálneho 
nebezpečenstva (napr. plastikové vrecko): uložte ich 
preto mimo dosahu detí a iných osôb, ktoré si 
neuvedomujú dosah vlastného konania, či zvierat. 

• Na správnu likvidáciu obalu je potrebné sa riadiť 
miestnou legislatívou. 

• E potrebné zabrániť takému použitiu výrobku, ktoré 
nie je popísané v tejto príručke. Môže predstavovať 
nebezpečenstvo. 

• POZOR: operátori musia byť adekvátne inštruovaní 
o používaní tohto prístroja. 

• POZOR: toto zariadenie musí byť skladované so 
zreteľom na jeho hmotnosť, na stabilnej a bezpečnej 
ploche bez sklonu, len v uzavretom priestore bez 
vlhkosti. 

• POZOR: nepoužívať vonku pri nízkej teplote ovzduší. 
• POZOR: nemieriť ústím sátia smerom na citlivé 

miesta tela - osôb alebo zvierat, ako sú oči, uši, ústa 
apod. 

• POZOR: pokiaľ je zariadenie vybavené prídavnou 
zásuvkou, neprekračujte výkon uvedený na zásuvke. 
Pokiaľ nie sú dodržané tieto pokyny, hrozí 
nebezpečenstvo požiaru alebo úrazov užívateľa, aj 
smrteľných. 

• POZOR: prístroj nie je vhodný pre prostredie 
chránené proti elektrostatickým výbojom. 

• POZOR: používajte iba kefy dodané s prístrojom 
alebo tie, ktoré sú uvedené v inštruktážnej príručke. 
Použitie iných druhov kief by mohlo ohroziť 
bezpečnosť. 

• POZOR: nenechávať prístroj v chodu bez dozoru, v 
prípade, že není používaný treba vždy vytiahnuť 
zástrčku zo zásuvky, prístroj musí byť v každom 
prípade v bezpečnej vzdialenosti z dosahu detí 
a nesvojprávnych osôb. 

• POZOR: v prípade úniku kvapaliny alebo peny prístroj 
okamžite vypnite. 

• POZOR: v prípade prevrátenia odporúčame pred 
vypnutím prístroj zdvihnúť. 

• POZOR: pri používaní vyklepávača kobercov, dbajte 
na to, aby nebol prekročený výkon uvedený na 
zásuvke prídavného príslušenstva vysávača. 
Skontrolujte, či napájacie napätie prístroja zodpovedá 
údajom uvedeným na identifi kačnom štítku vysávača. 
Pokiaľ nie sú dodržané tieto pokyny, hrozí 
nebezpečenstvo požiaru alebo úrazov užívateľa, aj 
smrteľných. 

• POZOR: pomocnú zásuvku na prídavné zariadenia 
treba používať výhradne s vypnutým spotrebičom, 
ktorý je v konfigurácii na vysávanie prachu. 
nedodržanie týchto pokynov môže mať za príčinu 

vznik požiarov a škody pre užívateľa- a to aj smrteľné. 
• POZOR: tento prístroj nie je vhodný k odsávaniu 

nebezpečného úraz. Nevysávajte výbušné, horľavé, 
zápalné a jedovaté látky/zmesi. 
Maximálna prípustná teplota pre prevádzku je 40°C 
/ 104°F. 

• Okrem toho je treba skontrolovať, či sú správne 
namontované filtračné prvky a či sú účinné. 

• Zariadenie musí byť používané, inštalované, 
skladované a dopravované na stabilnej a bezpečnej 
ploche bez sklonu. 

• Vždy sa presvedčiť, či hodnoty pre elektrické údaje 
ktoré sú na bloku motora odpovedajú hodnotám 
hodnota pre sieť ju ktorej má byť spotrebič pripojený 
a či je zásuvka vhodná pre tento typ zástrčky. 

• Nevysávajte vodu z nádob, umývadiel, vaní, nádrží 
apod. 

• Nevysávajte agresívne mycie prostriedky, mohli by 
poškodiť prístroj. 

• Nevysávajte predmety, ktoré by mohli poškodiť 
filtračné prvky (napríklad kusy skla, kovu a pod.). 

• Nikdy nepoužívajte sieťový kábel na ťahanie alebo 
zdvíhanie prístroja. 

• Neponárajte prístroj do vody určenej na čistenie 
a neumývajte ho prúdom vody. 

• Pred zahájením akejkoľvek úpravy treba vždy 
vytiahnú ť zástrčku zo zásuvky el. prúdu. 

• Pravidelne kontrolujte či sieťový kábel nie je 
poškodený, popraskaný alebo opotrebovaný. Pokiaľ je 
kábel poškodený, vymeňte ho. 

• Výmenu poškodenej prívodnej šnúry smie robiť iba 
servisná opravovňa alebo kvalifi kovaný technický 
personál, ktorý má potrebné vzdelanie. 

• Pri použití predlžovacej šňúry treba vždy skontrolovať, 
či má táto najmenej ten istý priemer ako prívodná 
šnora, a zabezpečiť, aby nedošlo ku kontaktu 
s kvapalinami a iným vodivým povrchom. 

• Plovák má funkciu zastaviť mánie v prípade, že sud je 
plný kvapaliny alebo v prípade, že došlo k jeho 
prevrátení, treba vykonávať pravidelnú kontrolu, či sa 
nevyskytlo poškodenie a či je plovák volne pohyblivý. 
Podľa potreby urobiť vyčistenie alebo výmenu. 

• Čerpadlo a všetky jeho časti treba pred uložením 
vyčistiť po každom jeho použití, vyprázdniť nádrže, 
vyklepať filtre a všetky povrchy otrieť vlhkou handrou. 

• Čistenie nesmú vykonávať deti od 8 rokov bez dozoru. 
• Údržbu a opravy smie robiť iba odborný personál; 

prípadné poškodené komponenty musia byť 
nahradené iba originálnymi náhradnými dielmi. 

• POZOR: je zakázaná akákoľvek úprava prístroja. 
Úprava prístroja môže spôsobiť okrem ukončenia 
záručnej lehoty požiar alebo úrazy užívateľa, aj 
smrteľné. 

• Výrobca odmieta niesť zodpovednosť za škody na 
zdraví osôb alebo na majetku spôsobené 
nedodržaním týchto inštrukcií, alebo v prípade, že bol 
prístroj použitý nevhodným spôsobom. 

SK 
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POPIS A MONTÁŽ 
 
A - Motor 

POPIS A MONTÁŽ 

 
A ‐  Motor 

B - Vypínač 
C - Plovákový spínač: zabraňuje zaplavení motoru vysávanou 

kapalinou 
D - Polyesterový filtr, který se nasazuje do tělesa vysavače 

při vysávaní prachu a odnímá se při vysávaní kapalin 
E - Háčky pro upevnění motoru na těleso vysavače 
F - Vysávací hubice 
G - Těleso 
H - Hadice Tuboflex 
I - Hadice 
L - Kartáč s přísavkou 
M - Štětec 
N - Plochá hubice 
O - Papírový filtr (dodávaný na požádání), který se nasazuje 

přímo na sací hubici. Jeho použití nevylučuje použití 
polyesterového filtru, který se používá současně 

P - Malá hubice 
Q - Kartáč s dvojím použitím 
R - Držadlo 
S - Kartáč na prach 
T - Kartáč na koberce 
U - Redukce 
V - Kombinovaný kartáč 

POZOR: Po každém použití vyčistěte a vyklepejte polyesterový 
filtr, zařízení si tak zachová vysoký účinek při vysávání prachu. 

VYSÁVÁNÍ PRACHU/ZPŮSOB POUŽITÍ 
- Namontujte textilní filtr do tělesa vysavače (Obr. 1) 
- Namontujte hlavici na těleso a upevněte ji pomocí háčků 

(Obr. 3) 
- Nasaďte hadici na hubici (Obr. 4) 
- Nasaďte na konec hadice držadlo a prodlužky (Obr. 5 ) 
- Zvolte vhodné příslušenství a nasaďte ho na přístroj 

(Obr. 6) 
- Zapojte zástrčku do zásuvky a zapněte přístroj (Obr.7) 
- Příklad použití ploché hubice (Obr. 8) 
- Příklad použití malé hubice (Obr. 9) 
- Příklad použití štětce (Obr. 10) 
- Příklad použití kartáče na podlahy (Obr. 11) 
- Příklad použití kartáče na koberce (Obr. 12) 
- Pokud je požadované použití papírového filtru, nasaďte 

ho do tělesa vysavače na deflektor (Obr. 14) 

VYSÁVÁNÍ KAPALIN/ZPŮSOB POUŽITÍ 
- Sundejte textilní filtr z tělesa vysavače (Obr. 2) 
- Namontujte hlavici na těleso a upevněte ji pomocí háčků (Obr. 3) 
- Nasaďte hadici na hubici (Obr. 4) 
- Nasaďte na konec hadice držadlo a prodlužky (Obr. 5 ) 
- Nasaďte kartáč s přísavkou L (Obr. 6) 
- Zapojte zástrčku do zásuvky a zapněte přístroj (Obr.7) 
- Příklad použití kartáče s přísavkou (Obr. 13) 

B – Vypínač 
C - Plavákový spínač: zamedzuje zaplaveniu motora vysávanou 

kvapalinou 
D - Polyesterový filter, ktorý sa nasadzuje do telesa vysávača 

pri vysávaní prachu a odníma sa pri vysávaní kvapalín 
E - Háčiky pre upevnenie motora na teleso vysávača 
F - Sacia hubica 
G - Teleso 
H - Hadica Tuboflex 
I - Hadica 
L - Kefa s prísavkou 
M - Štetec 
N - Plochý nadstavec 
O - Papierový filter (dodávaný na požiadanie), ktorý sa nasadzuje 

priamo na saciu hubicu. Jeho použitie nevylučuje použitie 
polyesterového filtra, ktorý sa používa súčasne s papierovým 

P - Malá hubica 
Q - Kefa s dvojitým použitím 
R - Držadlo 
S - Kefa na prach 
T - Kefa na koberce 
U - Reduktor 
V - Kombinovaná kefa 

POZOR: Po každom použití vyčistite a vyprášte polyesterový 
filter, zariadenie si tak uchová vysoký účinok pri vysávaní 
prachu. 

VYSÁVANIE PRACHU/SPÔSOB POUŽITIA 
- Namontujte textilný filter do telesa vysávača (Obr. 1) 
- Namontujte hlavicu na teleso a upevnite ju pomocou háčikov 

(Obr. 3) 
- Nasaďte hadicu do hubice (Obr. 4) 
- Nasaďte na koniec hadice držadlo a predlžovačky (Obr. 5) 
- Zvoľte vhodné príslušenstvo a nasaďte ho na prístroj 

(Obr. 6) 
- Zapojte zástrčku do zásuvky a zapnite prístroj (Obr.7) 
- Príklad použitia plochého nástavca (Obr. 8) 
- Príklad použitia malej hubice (Obr. 9) 
- Príklad použitia štetca (Obr. 10) 
- Príklad použitia kefy na podlahy (Obr. 11) 
- Príklad použitia kefy na koberce (Obr. 12) 
- Pokiaľ je požadované použitie papierového filtra, nasaďte 

ho do telesa vysávača na deflektor (Obr. 14) 

VYSÁVANIE KVAPALÍN / SPÔSOB POUŽITIA 
- Snímte textilný filter z telesa vysávača (Obr. 2) 
- Namontujte hlavicu na teleso a upevnite ju pomocou háčikov 

(Obr. 3) 
- Nasaďte hadicu do hubice (Obr. 4) 
- Nasaďte na koniec hadice držadlo a predlžovačky 

(Obr. 5) 
- Nasaďte kefu s prísavkou L (Obr. 6) 
- Zapojte zástrčku do zásuvky a zapnite prístroj (Obr.7) 
- Príklad použitia kefy s prísavkou (Obr. 13) 

CZ SK 
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HLUČNOST: Hodnoty byly naměřeny podle norem EN 60704 – 1 (1997) / EN 60704 – 2 – 
1 (2001). Měření A hodnoty akustického tlaku stroje je <80 dB (A). V nepříznivých 
podmínkách napájení přístroj může způsobit dočasné výpadky napětí. 
 
HLUČNOSŤ: Hodnoty boli namerané podľa noriem EN 60704 – 1 (1997) / EN 60704 – 2 – 
1 (2001). Meranie A hodnoty akustického tlaku stroja je <80 dB(A). V nepriaznivých 
podmienkach napájania prístroj môže spôsobiť dočasné výpadky napätia. 

 
 

 

Nevyhazujte vyřazené elektrospotřebiče do komunálního odpadu! 
Ve smyslu normy směrnice 2012/19/EU o likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(OEEZ) a o implementaci směrnice do národní legislativy musí být vyřazené 
elektrospotřebiče sbírány odděleně a zaslány do zařízení zajišťujícího ekologickou 
recyklaci. 
 

Nevyhadzujte vyradené elektrospotrebiče do komunálneho odpadu! 
V zmysle normy smernice 2012/19/EU o likvidácii elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ) a o implementácii smernice do národnej legislatívy musia byť vyradené 
elektrospotrebiče zberané oddelene a zaslané do zariadenia, ktoré zaisťuje ekologickú 
recykláciu. 

CZ 

SK 

CZ 

SK 
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Náhradní díly 
 

wetCAT 116 E / wetCAT 118 IE 
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Náhradní díly 
wetCAT 116 E / wetCAT 118 IE 

 

 



3
 

 
 

 

 
 

Náhradní díly wetCAT 133 IE 
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Partnumber Denomination of Parts No 

00138 FAIRLEAD 1,00 

00139 CABLE Cl.AMP 1,00 

00310 PlASTIC RING FORMOTOR=H 15 1,00 

00326 ANTISPlASH SWITCH 1,00 

00489 ELECTRIC CORD 3Xl ,5 MT 8,5 1,00 

01004 SCREW PAT TCB 4,5X20 ZN BLACK 1,00 

01006 SCREW PFU TMT PHL 5X20 BlACK 1,00 

01006 SCREW PFU TMT PHL 5X20 BLACK 2,00 

01006 SCREW PFU TMT PHL 5X20 BlACK 1,00 

01006 SCREW PFU TMT PHL 5X20 BlACK 4,00 

01050 SCREW PAT TMT PHL 5X35 BlACK 6,00 

01050 SCREW PAT TMT PHL 5X35 BlACK 6,00 

01189GPVEI BASE 500 W/GASKET +PLATE - GREEN 1,00 

01854 NUT 4 MA UNI 5588 4,00 

020725VEI TOPPER HANDLE 500 !PC-GREEN 1,00 

020726G6SK TOPPER COVER 500 G6 FOR SK 1,00 

021261G6 MOT.FASTENER 500 GREY6000 1,00 

021621 SCREW TC M 5X45 UNI 7687 1,00 

02738-l VEI COVERING 99 W/OUT HOLES - !PC-GREEN 1,00 

03273 SCREW PAT TMT PHL 5X55 BlACK 2,00 

03443/1,5 TERMINAL BOARD 300/500 RAD1,5MMQ 1,00 

03452 SCHUKO ADD,SOCKET W/PROTECTION 1,00 

03866 WASHER MTP 65MM 18D,230X145 1,00 

03891 MOT.BD302 1000W220-240 50/60 1,00 

03900 FOAM FILTER =H 75 1,00 

03901 t 1 GASKET W/O HOLES=H  5,5 1,00 

03901 t 1 GASKET W/O HOLES=H  S,5 1,00 

03937 FILTER MTP/65=H 15 D.95 1,00 

03969 WASHER H8 D85X65 1,00 

06377 SCREW TSP CROSS M 4X12 4,00 

07632/PI TP ELECTR, KIT 40CM MOTOR POKE-IN TP 1,00 
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Náhradní díly 
wetCAT 133 IE 

 
 

 

 
 



 
 

Náhradní díly 
wetCAT 133 IR 
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Náhradní díly 
wetCAT 133 IR 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

Náhradní díly 
wetCAT 137 E 
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Náhradní díly 
wetCAT 137 E 
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Náhradní díly 
wetCAT 137 R 
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Náhradní díly wetCAT 262 ET / IET 

 
Rozpadové schéma 1 
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Náhradní díly 
wetCAT 262 ET / IET 

 
Rozpadové schéma 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rozpadové schéma 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rozpadové schéma 4 



   
 
 

Technické údaje wetCAT 116E 
 
 
 
 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré   

Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  16  l 

Materiál nádoby  Plast   

Průměr hadice  32  mm 

Délka hadice  2  m 

Hladina akustického tlaku  71,2 dB(A)

Podtlak  238  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost    

Délka  400  mm 

Šířka / Hloubka  400  mm 

Výška  640  mm 

Hmotnost  10,4  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,1  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu  8,5 m

Dodatečné informace    

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  1250  cm² 

Celkový příkonový proud 5 A
 
 
 
 
 
 
 

4478 



49
 

   

 
Technické údaje wetCAT 118 IE 

 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré  
Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  18  l 

Materiál nádoby  Nerezová ocel   

Průměr hadice  36  mm 

Délka hadice  2  m 

Hladina akustického tlaku  70 dB(A)

Podtlak  238  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Hladina akustického tlaku  EN 3746  
Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  400  mm 

Šířka / Hloubka  400  mm 

Výška  655  mm 

Hmotnost  10  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,1  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  230 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50  Hz 

Délka napájecího kabelu  8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  2260  cm² 

Účinnost  32,5  % 

Třída prachu  DIN EN 60335‐2‐69  
Zóna 22  0   

Energetický štítek  0   

Otáčky motoru  36700  minˉ¹ 

Výkon  0,357  kW 

Stupeň krytí  IPX4  



   

 
Technické údaje a wetCAT 137 E 

 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré  
Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  37  l 

Materiál nádoby  Plast   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku 
level 

 
72 

 
dB(A) 

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  390  mm 

Šířka / Hloubka  390  mm 

Výška  900  mm 

Hmotnost  12,3  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu 8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  1 490  cm² 

Celkový příkonový proud 5,3 A
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Technická data wetCAT 133 IE 
 
 

 
Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré  
Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  33  l 

Materiál nádoby  Nerezová ocel   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku  72 dB(A)

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  430  mm 

Šířka / Hloubka  430  mm 

Výška  830  mm 

Hmotnost  15  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu 8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  1490  cm² 

Celkový příkonový proud 5,3 A



   
 
 

Technická data wetCAT 137 R 
 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré   

Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  37  l 

Materiál nádoby  Plast   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku 72 dB(A)

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  390  mm 

Šířka / Hloubka  390  mm 

Výška  900  mm 

Hmotnost  12,3  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu 8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  1 490  cm² 

Celkový příkonový proud 5,3 A
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Technická data wetCAT 133 IR 
 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré   

Množství vzduchu  3333  l/min 

Objem nádoby  33  l 

Materiál nádoby  Nerezová ocel   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku  72 dB(A)

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  1   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  430  mm 

Šířka / Hloubka  430  mm 

Výška  830  mm 

Hmotnost  15  kg 

Příkon motoru    

Příkon  1,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu 8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  2,6 kW

Plocha filtru  1490  cm² 

Celkový příkonový proud 5,3 A



   
 
 

Technická data wetCAT 262 ET 
 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré  
Množství vzduchu  6666  l/min 

Objem nádoby  62  l 

Materiál nádoby  Plast   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku 74,5 dB(A)

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  2   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  570  mm 

Šířka / Hloubka  700  mm 

Výška  1140  mm 

Hmotnost  28  kg 

Příkon motoru    

Příkon  2,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu 8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  1,15 kW

Plocha filtru  3627  cm² 

Celkový příkonový proud 10,6 A
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Technická data wetCAT 262 IET 
 
 

Název  Hodnota  Jednotka 

Typ sání  suché i mokré  
Množství vzduchu  6666  l/min 

Objem nádoby  62  l 

Materiál nádoby  Nerezová ocel   

Průměr hadice  38  mm 

Délka hadice  4  m 

Hladina akustického tlaku 74,5 dB(A)

Podtlak  247  mbar 

Počet motorů  2   

Chlazení motoru  Bypass   

Rozměry a hmotnost 
 

  

Délka  570  mm 

Šířka / Hloubka  700  mm 

Výška  1140  mm 

Hmotnost  21,9  kg 

Příkon motoru    

Příkon  2,0  kW 

Elektrické připojení 
 

  

Napětí  220 – 240 V

Počet fází  1  Ph 

Typ proudu  AC   

Síťová frekvence  50 – 60  Hz 

Délka napájecího kabelu  8,5 m

Dodatečné informace 

 

  

Max. příkon připojeného nářadí  1,15 kW

Plocha filtru  3627  cm² 

Celkový příkonový proud  10,6 A



   
 

ES - Prohlášení o shodě 

Dle strojní směrnice 2006/42/ES Příloha II 1.A 

Výrobce: Stürmer Maschinen GmbH 
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 
D-96103 Hallstadt 

 
tímto prohlašuje, že následující výrobek 

 

Skupina výrobků: 
 
 
Označení stroje: 

Cleancraft® vysavač  
 
 
Artikelnummer:

wetCAT 116 E  700 1120 
wetCAT 118 IE  700 1117
wetCAT 137 E  700 1130
wetCAT 133 IE  700 1135
wetCAT 133 R  700 1140
wetCAT 137 IR  700 1145
wetCAT 262 ET  700 1260
wetCAT 262 IET  700 1270 

Označení zařízení: Vysavače na suché i 
mokré sání 

 

Sériové číslo:     
 

Rok výroby: 20    
 

 
odpovídá všem příslušným ustanovením výše uvedené směrnice, stejně jako dalším (níže uvedeným) 
směrnicím a normám v době vystavení tohoto prohlášení. 

 
Příslušné EU směrnice: 2011/65/EU RoHS 

2014/30/EU Směrnice o o elektromagnetické kompatibilitě 
 

Byly použité následující harmonizované normy: 
 

DIN EN 60335-1 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 1 - Všeobecné požadavky 
 
DIN EN 60335-2-69 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 2-69 - Zvláštní požadavky na 

mokrých a suchých vysavačů, včetně elektrického kartáče, pro komerční využití 
 
DIN EN 55014-1 Elektromagnetická kompat bilita - Požadavky na spotřebiče pro domácnost, elektrické nářadí a podobné 

přístroje - Část 1: Vyzařování 
 
DIN EN 55014-2 Elektromagnetická kompat bilita - Požadavky na spotřebiče pro domácnost, elektrické nářadí a podobné 

přístroje - Část 2: Odolnost 
 
DIN EN 61000-3-2 Elektromagnetická kompat bilita (EMC) - Část 3-2: Meze - Meze pro emise harmonického proudu 

(zařízení se vstupním fázovým proudem do 16 A včetně) 
 
 
DIN EN 61000-3-3 Elektromagnetická kompat bilita (EMC) - Část 3-3: Meze - Omezování změn napětí, kolísání napětí a 

flikru v rozvodných sítích nízkého napětí pro zařízení se jmenovitým fázovým proudem <= 16 A, které 
není předmětem podmíněného připojení 
 

 
Odpovědná osoba: Kilian Stürmer, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt 

 
Hallstadt, 01.09.2015 

 
 
 
 
 

 
Kilian Stürmer Obchodní ředitel 

 



 



Obráběcí a tvářecí stroje,
kompresory, pneumatické nářadí…

Infolinka: 800 100 709 (CZ), 0800 004 203 (SK) • www.bow.czVáš prodejce




